




Κι’ έγώ ως Κρης 0έ νκ χαθώ, 
ζητών ελευθερίαν, 

το οπλον μου θα άσπκσθώ, 
και τη; ζωής θά στερηθώ, ■-- 

οεύγων την τυραννίαν.
Έκν 7700 τύραννον ίδώ, 
Όσμάνην αίμοβόοον, 

εύθύς το σάλον μου κεντώ, 
στο στήθος του το ανοικτά 

του στέλλω σοκϊοαν οώρον.
Πιάνει μέ χεΐρκ στιβαράν, 
το φονικόν δοςάοι, 

εις μάχην τρέχει κρατεράν, 
κινεί την στσάθην σφαγεοαν, 

τ’ άτρομον τεκλληκάρι.

Τρέχει υιέ άρρηκταν άρμην 
εις Μουσουλμάνων στίφη, 

κρούει τό όπλον τερός στιγμήν, 
σ’ αύτά να βρη ζητεί τιμήν, 

στούς Τούρκους σοκίρας νίφει. 4
Μεγάλην κάμνει κκτκχνιά, 
τον μύστακά του στρίβει, 

τό ,στόμκ του τσέμπει φωτιά, 
ζητεϊ νκ κόψη την τουοκια, 

το φρονηυ.κ του κουοει.
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Καί θά δοξάσγ τον θεόν, 
καϊ. την άγια τριάδα, 

γιατί ριέ τόσον δα καιρόν
παθών και άλγεων σκληρών, 

έτάγθη στην Ελλάδα.

ΕΤΕΡΟΝ

Ξίφος Κρατών το σίδηρον θερίζει, 
θανατηφόρος καρκσ.πης βον.οι,ει, 

έμπρός! ό Κρη? δεν δειλία, 
στον πόλεμον δεν φρικιά, 

να γίνη στάκτη μέλλει, 
έλευθερίαν θέλει.
ΊΙ θάλασσα ηχείται καί μουγκρίζει,, 
ό Κρης στα όρη τρομερός γυρίζει, 

και κυνηγάει την Τουρκία, 
λαγούς δεν θελει και πούλια, 

στον "Λδην Τούρκους στελλει, 
την «'Ενωσίν» του θελει.

Στην ”Ιδα ένθα ό υιός της 'Ρέας, 
έτράφη· που ψυχρός φυσά βορ=.α,, 

άσυλον έχ’ ό Κρητικός, 
έκεϊ διάγει [Λοναχός, 

τον κόσμον αποφεύγει, 
^ά στον ζυγόν δεν στεργει.
Προς τόν Μωάμεθ μάχεται [η άνδρίαν, 
κΡ ,-.^ ψευδη καί μυσαρκν θρησκείαν 

να άφανίσ’ επιχειρώ, 
έκ γης άτεάσης να φθαρη 

το γένος των όσ^άνών, 
των ββελυρών τυράννων.
ν'ο—·>7-ϊ καί πεοσκαλεϊ τους Κρητας,.. 1^^ ^«,
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εμπρός! φωνάζει, με φωτιά 
ρίπτετε βέλη στην τουρκιά, 

εμπρός! πατρίς στενάζει, 
έλευθεριά φωνάζει.
Κριτές εμπρός! μη δειλίάτε σκύλους, 
τον ”Αρην και τον Δί’ έχετε φίλους, 

εύτόλμως δόρυ βάλλετε, 
τέκνα δειλά σπαράττετε 

Σουλτάνου του Χαμίτου, 
καί πάρτε την ψυχή του.
Ό τής Κνωσσοΰ Ιδομενείς ζωσμένο 
εις το πλευράν όζύ ξίφος Θηγμενο 

έχων, με τον Τριπόλεμον 
πορεύεται στον πόλεμον. 

ζήτω Ελλάς πατρίς μας, 
νά πέσουν οί εχθροί μας.
Ήλθεν ό χρόνος, ό καιρός κι’ ή ώρα, 
που ό Χριστός άπό τά νέφη δώρα 

ρίπτει στην γην έλευθεριά, 
ας παύσ’ ας παύση κι’ ή σκλαβιά, 

καί ας σωθή κι’ ή Κρήτη, 
απ’ τον σκληρόν Χαμίτη.
Εις των Τούρκων τά αγροίκα κοπάδια, 
απ’ τά πυκνά καί σκιερά λαγγάδια 

έρχονται σφαΐραι σωρηδόν 
είς του Σουλτάνου τόν μυχόν, 

κι’ αυτός αναστενάζει 
καί τόν προφήτην κράζει.
Μ’ αγέρωχου καί φρικαλέον ήθος, . 5 
είς των αισχρών Αγαρηνών τό πλήθος, 

μέ αίθον πύο ό Κρής όομά, 
πλήττει, τιτρώσκει καί κεντά, 

τό αίμα του κοχλάζει, 
καί Έλελευ φωνάζει.
’Ήδη τό τέλος σου, Σουλτάν, έγγίζει. 
στο ούς σου σφαίρα σασεπώ συοίζει,
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•εντός οιικοου στην άβυσσον, 
δεμένος ηέ την κλυσον, 

ένθα κι’ ό πρόγονος σ’ Άλης, 
κκϊ σύ, Σουλτάνε’ 0ά στάλες. 
ΊΙ νικηφόρος Αθήνα ήρεμα 
με φαεινόν ερχετ’ ε’ις χεϊρας στεμμ.α, 

ιός άθλον δέ πολεμικόν 
δωρεϊται αύτά στον κρητικόν 

ζητώ στον Κωνσταντίνον, 
τον ανακτα Ελλήνων, 
ζήτω κι’ ε’ις την Ελλάδα, 
κι’ εις την Άγιάν τριάδα, 
οπου μας βοηθεϊ.

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΟΪ ΑΡΚΛΜΟΪ
Κάθε πρωί μέ την δροσιά π’ ανοίγουν τά κλαδάκια, 
και κελαδοΰν την άνοιξιν τά εύφωνα πουλάκια, 
Κάθε πρωί μέ την δροσιά που ανοίγει το λουλούδι, 
προσέξατε ν’ άκούσητε το λυπηρόν τραγούδι. 
Ακούσατε στ’ Άρκάδιον το τί ποτέ συνέβη, 
ό Κύριος ήθέλησε τούς Κρήτκς ,νά πκιδεύη.
Τον Τούρκον τοϊς άπέστειλε γιά να τούς τυρκννήσφ, 
στον κόσμον ως άνδράποδα όλους να τούς πωλήσνι. 
”11θελον καί δεν ηθελον ήσαν ήνζγκκσμένοι 
οί Κρητες ε’ις τον τύραννον νάναι υποταγμένοι. 
Ύπέκυπτον ε’ις τον ζυγόν οί δυστυχείς των ολοι, 
γιατί εύθύς τούς ετρωγεν ή σφαίρα καί τό βόλι. 
Αλλά οί Κρητες πάτριον έχουν την αναρχίαν, 
καί ούτε θέλούσί ποτέ κύψ’ ε’ις δεινήν δουλείαν. 
Άλλ’ άκουσ’ άναγνώστά μου· ε’ις μίαν έκκλησίαν, 
ητις εσχε Άρκάδιον έκπκλ’ ονομασίαν, 
Τίτο των Τ’εθεμνιωτών τό άσυλον τό ο-όνον, 
οϊτινες έτρεχον έκεϊ καί εκλαιον τον πόνον, 
Τίτο των Ηρακλειωτών καταφυγής οϊκία,
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των πέριζ δέ έπαρχιών ή μόνη σωτηρία, 
’Οσάκις Τούρκος άτιμος ήθελε μανισμένος 
στάς κακουργίας του αρχήν δώσει άγριωμένος.
Εις μίαν των πολλών λοιπόν αυτού άσχημοσυνην, 
όταν σφοδρά κατέπιπτε στους Κρήτας ή σαγήνη, 
Συνέβη πάμπολλοι έκεϊ άσυλον να ζητήσουν, 
και τον Θεόν μέ δέησιν ίσως έζευμενίσουν, 
Καί εις τάς τυραννίας των ίσως πέρας να δώσγ, 
από ζωήν άοόρητον ζυγού ινα τούς σώσγ.
Άλλα ευθύς ο άτιμος Όσμάνης έκεϊ τρέχει, 
μαζύ του δε κανόνια, βόλια καί άλλα έχει. 
Απανταχού περικυκλοϊ εύθύς την έκκλησίαν, 
μέ ιππικόν καί μέ πεζόν κάμνει ακολασίαν.
Στέκει ό Μουσταφας πασσάς μέ δλον τον στρατόν του, 
καί τον ηγούμενον ζητεϊ νκλθγ στον ορισμόν του. 
Μηνά του, δώρα στέλλει του, λέγει, παραδοθήτε, 
αν θέλετε από σκληράς χεΐράς μου να σωθήτε.
Μηνά, ότι καλλίτερου είνε τό να προδώσγ 
τούς όντας στό Άρκκδιον κι’ ούτω να τούς γλυτώση· 
Από τον θάνατον κι’ αυτός αν θέλη για να ζήσγ, 
καί τον ναόν καί τον Χριστόν πρέπει τώρα ν’-άφήση. 
Τ’ άπήντησεν δ ’γούμενος, «σιγά να έλθη ό νούς μου, 
γιατί θά δώσω κάλλιον θάνατο τού κορμιού μου. · 
Λυτά πού έχεις είς τόν νούν ήςευρε δεν τά καμνεις, 
την εξουσίαν Άρκαδιού ποτέ σου δέν λαμβάνεις.’' 
Γιά να προδώσω εγώ, πασσά, καλλιά θά άποθάνω, 
για την πατρίδα την ζωήν καί γιά τήν πίστιν χάνο}.
' Ελληνας έγεννηθηκα κι’ "Ελληνας θ’ άποθάνω, 
μά τον κακόν σου τον καιρόν ποτέ μου δέν τον κάμνω. 
Καλλιά ’χω σήμερον έδώ καί αυριον στό μνήυια, 
να δείξω στούς έκγόνους μου ανδραγαθίας δείγμα, 
Παρά νά προσκυνήσωσιν οί Κρήτες τόν Χαμίτην, 
νά μάθγς δέ καί σύ, πασσά, πώς πολεμούν στην Κρήτην» 
"Εγραψε ταύτα είς αυτόν κι’ αμέσως διατάττει, 
καί έλαβον τά όπλα των σαν εκατόν ’νομάτοι.
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Έσά^αναν τούς κώδωνας τας εκκλασικς με λυπα, 
καί έν τω αμα άρχισαν τών τουφεκιων οί κτύποι. 
Έμβακεν ό άγούμενος είς τον ναόν κι οί άλλοι, 
όσοι καί αν εΰρίσκοντο ολοι μικροί μεγάλοι. 
Καί ώονισαν ταν δέασιν καί τάν δοξολογίαν,
και ύαλλον

στον άμβωνα ανέβηκε 
Είπε το Εύκγγέλιον ? 
πότε τό βλέμμα στον 
Άνύώωσε τάς χεϊράς

άν-έσως έστολίσθα, 
καί ό νκός έσείσθα·

ου και ' ν

ίζει

ήρχισε νκ όμιλγ νκ λεγα κπ ταν άκρη 
άναπ-ητά, πιστκ τας έ·/.κλασιας,

θέτε νκ είσθε ένοχοι άτιμου 
Θέτε νκ προσκυνήσετε νκ γί 
δούλοι νκ είσθε πάντοτε εις 

ροδοσίας;
ςτ’ άραγιάδες, 
ους σκυλομπουρμάδεςς

Θέτε νκ κλίνατε δειλόν τό κρατικόν κεφάλι, 
κκι νκ σάς περιπαίζουνε οι Έλλανες οί άλλοι, 
Κάνετε όπως θέλετε, έγώ δεν σκς ’μποδίζω, 
άλλα έγώ τον θάνατον καλλίτερον νοτίζω. 
Καλλίτερα όλοι έδώ νκ ένταφιασθουμεν, 
παρά τας πίστεως εχθρόν Όσμάν νκ προσκυνούσαν». 
Είπε κτ έφώναζ’ ό λαός, κατέκραζον Ναί! όλοι, 
έδάκουε τό έδαφος καί του ναού οί Οόλοι.
Όλοι μας θ’ άποθάνωμεν για τον Χρίστο κκι μοναν, 
κι’ οδυνηρόν 0ά πάρωραν γιά τάν πατρίδα πόνον.

'Όλοι'έδώ θά πέσωμεν ό κόσμος νά θαυμαστι, 
καί των Κρατών ταν τόλμαγαν ανδρίαν νκ τρομάσσ/ι 
Εις τό έςας ό Μουσταφκς, έδώ εξαπλωμένοι 
θά μείνωμεν, θάπέσωμεν έδώ ανδρειωμένοι.» 
Αφού δέ ό Ηγούμενος είδεν ότι κι’ οί άλλοι,

-■^ την πκτοίδζ ήθελον ϊνκ θυσιασθώσι, 
παοά κφόοητον ζυγόν τουρκου νκ ένουθώ
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Έσταύρωσε τα δάκτυλα: Ϊνκ τούς εύλογήση, 
άλλα, ώ Οζύυ.α θαύματος! ό ζμβων να δακρύση! 
Καί τι εικόνα τού Χρίστου με ’μμάτι βουρκωμένο 
έστέναξε καί έρριψεν εν δάκρυ πικραμένο. 
Έθρηνησεν ό ουρανός και έκλαυσε τ’ αγέρι, 
κι’ έπεταςεν εις τον ναόν μέσ’ ένα περιστέρι. 
Έκλαιεν ό ηγούμενος, έκλαιον καί οί άλλοι, 
το περιστέρι άρχισε ύμνον λαμπρόν να ψάλλη· 
Κατέβτι απ’ τον άμβωνα, ό ’γούμενος πηγαίνει 
εις λάκκον μέγζν και μακράν μόνος του καταιβαίνει* 
Και γεμισμένος ήτονε ό λάκκος ’πό μπαρούτι, 
για γεύμα έφυλάττετο τού βδελυοού Μαχμούτη.
Ηλθε έκεϊ, γονατιστός έκ βάθους ψυχής λέγει, 

θεέ! αποθνήσκω δια σέ, και ένα σπίρτο καίγει, 
"Ενα αεράκι ηναψε κι’ έκαυσε το μπαρούτι, 
να άφανίση μελετών το τάγμα τού Μαχμούτη. 
Τετρακοσίαις φαμελιαις έχάθτισαν στ’ Άρκάδι, 
καί μέ πικρόν τον στεναγμόν κατηλθον ε’ις τον "Αδη. 
Τούρκοι τετρακισχίλιοι εύρέθησζν παύμένοι, 
καί τετρακόσιοι γύρισαν ’στα κάστοα πληγωμένοι. 
Δεν ίναύζν αί ύπύ γην μίνες, καί τό μπαρούτι 
δέν σ’ έκαμε πολλην φθοράν, ώ βδελυρέ Μαχμούττ]. 
Έκάησαν χριστιανοί ε’ις της φρουράς την φλόγα, 
έκοπησαν καλογργαί ύπό απίστου μπόγια. 
Κατέβασαν αί άγιαι αυτών ψυχαί ςτόν "Αδη, 
μήτηρ καί τέκνον καί πατήρ έκάησαν όμάδι. 
Έκάη ό ηγούμενες πιστός ε’ις την θρησκείαν, 
αφού να κλάψ^ έκαμε μικρόν καν την Τουρκίαν. 
Λυτόχειρ αν έγένετο ύπερ Χριστού έτάφη, 
τού ’Λρκαδιρύ αγίασαν τα ένδοξα έδάοη.

Απίθανες, ηγούμενε, γενναίος καί ανδρείος, 
σ’ έθαύμασεν ό Μουσταφας ό βάρβαρος κι’ αχρείος. 
’Αλλ’ όχι δεν άπέθανες άκόμη ζης καί θάλλεις, 
άλλ’ ε’ις τον παντοδύναμον να δεηθμς έστάλης, 
Να σώσης την πατρίδα σου από απίστων χεΐρας.
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οί άγγελοι σοι άνοιξαν του Παραδείσου θύρας.
Καί εστεμμένος νικητης με θρίαμβον εΐσέβης, 
ηρώτησέ σε "Αγγελος, ’γούμενε, τί γυρεύεις; 
Τω είπες πώς σ’ άπέστειλαν οί Κρητες να ζητησης 
έλευθεοίαν τού θεού καί πάλιν να άφησγς 
Τον κάτω κόσμον καί έδω νάλθης να πολευ.ησης, 
είς τό Άρκάδι τρόπαιου περιφανές να στησης. 
Λοιπόν, ανάστα, πρόσπευσον, -ή Κράτη σε προσμένει, 
εις τυραννίας αϊματα καί πάθη βυθισμένη.
Την μνήμην σου αθάνατον ακόμη διασώζει, 
Καί θα την σό ζγ πάντοτε, ώς. ου ιέραξ κρώζει, 
Άπέθανες, ηγούμενε, τό όνομά σου όμως 
της λήθης δεν έκάλυψεν η τού θανάτου νόμος.

Η ΚΡΗΤΗ
1

Είς της Παρθένου τον ναόν έπνιγα χθες τό βράδυ,, 
κ είδα γυναίκας Κρητικάς να κάθωνται όμάδι- 
^^χ0ν χλωμά τα πρόσωπα, ωχρά καί σκιαμένα, 
τα ’μμάτια από δάκρυα καθόλου βουοκωκένα. 
Καί σκυθρωπαί ήτένιζον, πότε καί πότε βλέμμα 
οί οφθαλμοί των έρριπτον δάκρυα μέ τό αίμα.
Π μια στενάζει καί πέτα τόν στόνον στον αίθέοα,, 

ή άλλη άπό κλαύματα έπληρου τόν άέρκ- 
Της άλλης δέ τό βλέφαρου φαρμάκι δάκρυ στάζει, 
μάχαιρα αναμνήσεων άγρίωυ τήυε σφάζει· 
Εκ δάφνης άλλη δέ βαστά ένα μικρό κλαδάκι, 

τό προσφιλές της έκλαιε τό φονευθέν παιδάκι.
Π

Εσίμωσκ κ. ερώτησα κι’ έγώ αύτάς, καί μόνον 
να με ειπουν τι έχουσι καί κλαίουσι μέ πόνον. 
Να μ.οι ειπούν τί εχουσιν αί μαύραί των καρδίαι, 
γιατί ωχραι να φκίνωντκι, βαρυαλγούσαι, κρύαι.
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Λυπητερά ταϊς κύτταζα με λυπημένο βλέμμα, 
κ’ εϊς το κεφάλι μ’ ήρξατο νά άναβαίνη αίμα. 
Σιωπηλαί έστεκοντο καί παραπονεμέναι, 
έφαίνοντο σαν κίτριναι καί μισαποθαμμέναι.
Θεέ, τότε έφώνησα έκ της ψυχής τα βάθη, 
’στους Κρητικούς τά έδωκες δλα.τής γης. τά πάθη! 
Τά βάσανά της δύναται η καθεμιά φαμήλια, 
νά τά περνά εις εν χαρτί να έχη φύλλα χίλια.
Αλλ’ ούτε ανθρώπινη χειρ δεν ήμποοεϊ να γράψη, 
δσω κι’ άν έχγ φρόνησι καί μάθησι καί πράξι. 
Τρομάρα πιάνει το κοριοί δεν γράφει το κονδύλι, 
χεΐρες καί πόοες πιάνονται, μαραίνονται τα χείλη.

III
Νά τρέμω ηρχισα ευθύς ως τρέμει το καλάμι, 
τά δάκρυά μου ερρευσαν αμέσως ώς ποτάμι. 
Τό αίμά μου έπάγωσε, έμεινα σαστισμένος, 
εις συγκινήσεις καί σπασμούς όλος βεβυθισμένος. 
Πάλλουσα ή καρδία μου έστάθη νά άκούσ-ρ, 
τά βάσανα των γυναικών, αιτινες συμπονοΰσι. 
Ναι κλαύσε, κλαύσε Κρητικέ, όλα τά δίκια εχεις, 
κι’ άφες τά πάθη σ’ άγραφα μόνος νά τά κατέχ-ρς. 
Γιατ’ άν άρχίσγς καί τά πής τα δένδρα θά μαράνρς, 
λησμόνησον τό παρελθόν στον νουν σου μη τό βάν-ρς. 
Λησμόνησαν τό παρελθόν, άφες τό πεπρωμένον, 
μην άνεχθ-ρς νά σέ κρατή τύραννος δεδεμένον.

IV
Όδυρομένη θρηνωδώς μοί έλεγεν η μία, 
Τά πάθη μου δεν τάπαθε στην γην άλλη καμμία. 
τά τέκνα μου έβάψανε την Κρήτην με τό αίμα, 
διότι είχαν πάτριον τής ’λευθεριας τό πνεύμα. 
Έμίσησαν τον τύραννον κι’ έζώσθησαν την σπάθη, 
μ.ή ανεχόμενοι σκλαβιάς παντοτεινής τά πάθη. 
Έπήγανε στόν πόλεμον κι’ έμάχοντο γενναίοι, 
ήτονε άνδρες δυνατοί ήσαν ακόμη νέοι.
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Ό είς έκράτει τό σπαθί ό άλλος το τουφέκι, 
ό τρίτος ό νεότερος κακόν αστροπελέκι. 
Μαζύ παλέψουν καί οί τρεις ό'τε έπέρνα βόλι 
καί τούς έπήρε καί τούς τρεις, τούς έκκμεν άσβόλη.

ν-
Καί μαυροφόρος άλλη τις έκάθητο παρέκει, 
κρατούσα είς τάς χεϊρκς της τού Σκσεπώ τουφέκι. 
Καί ύψωνε τας χεϊρκς της στον ούρκνον φωνούσα, 
ώ εύσπλαχνίσθητι, Χριστέ, Κρήτην δεσμοφορουσαν. 
Καί έλαχίστην είς αυτούς δώσε παρηγοριάν, 
οιτινες τόσον πολεμούν για την έλευθερίαν.
'Ως φαίνεται, στούς Κρητικούς είνε τό ροιζικό τους, 
άλλους να ’λευθερώνουσι μέ αίμα το ’δικό τους.
Άραγε είς τα σπλάγχνα σας, Φράγγοι, καρδιά: βαστάτε, 
ποιον Χοιστόν πιστεύετε, Σωτήοκ προσκυνάτε;
Τά σπλάγχνα σκς δεν κάμπτονται ούτε δέν συγκινεϊσθε, 
εις τα δείνα των Κρητικών, διόλου δέν λυπεϊσθε ;
Εάν πιστεύητε Θεόν, ρίψατε ένα βλέμαα, 
στην Κρήτην οπού ποταμός τρέχει τό μαύρον αίσια. 
Άν σκάψητε τα χώματα αυτής έως τον πάτο, 
Θά ίδητε πώς τό νησί είν’ αίματα γεμάτο.

VI
Είς όποιον δήποτε κανείς μέρος πκρκτηρήσγ, 
τοπον δεν βρίσκει να σταθή, δένδρον να άκουμβήστι. 
Είς μίαν σπιθαμήν της γης απ’ όπου κι’ άν πεοάσης, 
νεκρός έδώ, νεκρός έκεϊ, δύνασαι νά μην κλαύσης; 
Την πέτραν άν ρωτήσητε ήτις ποτέ δέν λυώνει, 
μ.ίαν στιγμήν θά τήν ίδής αίφνης νά δακρυώνη. 
Ν’ άκούσγ,ς νά σοί δμιλή καί νά σοι διηγήται, 
οπού χαράκι καί νεκρός πολεμιστής Κρής κεϊται. 
Φωναις ακούεις γογγυταϊς κπ’ όπου κι’ άν πέρασης, 
0έ νά καμφθής, δέν δύνασαι παρά μικρόν θά κλαύσης. 
Τά κόκκαλα μέ τά βουνά είν’ ανακατωμένα, 
καί δι’ αυτό καί τά βουνά εινε κοκκινισμένζ.
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Το ϊδκφος έκόπρισεν έζ ανδρικών σωμάτων, 
κι’ έθαμβωσε τΰ τολμηρόν τών Κρητικών θαυμάτων.

VII
Δεν είν’ η πρώτη Κρήτη πιά, δέν κελαδοΰν αηδόνια, 
Λουλούδια δεν ανθίζουνε τώρκ τκ νεκ^χρονικ.
Τά άνθη έμαράνθησαν κι’ όλα τκ δένδρ’ ακομκ- 
άκοΰντκι γαύροι στεναγμοί άπό το [καυρο χωμα. 
Όσμώδεις βγαίνουν δε καπνοί από της γης τα βάθη, 
διότι την εξόρισαν των Κρητικών τκ πάθη.
Ό "Ηλιος έσκοτείνιασε δεν λάμπει πια ως πρωτα, 
τό κίαα έκοκκινισε τής μκυ^ης -π χο>.κ. 
Καί υ.αεααένα κλίνουνε τκ άνθη και τκ μηλα, 
καί κλαίει είς τον Όμαλόν εύφωνος Φυλλομήλα. 
Θεέ μου, δός μοι δύναμιν να γράψωτήν αλήθεια, 
όσα με ειπον γυναικών τα πληγωμένα στήθια.
Ή μόνη που ταϊς έμεινε ετι παρηγοριά, 
εινε ότι πσοσμένουσι μια ’μέρα λευθεριά.

VIII

Ήοχισε μάννα λυπηρά να διηγήται μόνη, 
δέν έκρατηθη νά ’μιλη την πλήγωσαν οι πόνοι. 
Πόνους οπού αισθάνεται μόνον ή μάννα ’κείνη, 
πούχασεν όλα τκ παιδιά καί είχε μόνη μείνει, 
Βαρέως άνεστέναζε κι’ έλεγεν ή καυμένη,. 
Θεέ μου, που δοξάζω σε, έλευθεριά ας γένη. 
Μέ τα παιδιά μου τόλεγα, κχ τό Θυμοΰμ’ ακόμα, 
νομίζω τώρα τό γροικώ από αυτών το στόμα. 
Έχασα τα παιδάκια μου δεν έχω πια κεφάλι. 
Θεέ μου, δός μου δύναμιν κι’ ας την χαροΰνε άλλοι.. 
Τα τέκνα μου τό έλεγον καί τό θυμοΰμ’ ακόμα, 
ενώ αυτά έσκέπασε τό μαρμαρένιο χώμα.
Χοίστέ, ακόμη έλεγαν, ημείς 0ε νά χαθούμε, 
αλλά θά μείνουν αδελφοί καί θά λευθερωθοΰνε. 
Χτόν πόλεμον έμυήκκνε καί όλοι των έπέσαν, 
καί την φυχήν ‘υπέρ Χρίστου καί πίστεως έθεσαν.
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IX

Έκύτταξκ παρέχω δέ κι’ είδα κι’ άλλκς κι’έκλαϊγα.ν, 
'λυπητερά τούς πόνους των ή μιά τσ’ άλλης έλεγαν. 
Βλέπω καί μιά Άνωγιανη μαζί με τά παιδιά της, 
εψαλλεν ή κακόμοιρος κι’ αυτη τά βάσανά της. 
"Ο άνδρας της στον πόλεμον έ'πεσ’ ανδρειωμένος, 
κι’ άφηκε πέντε όρφανα ό κακοποδομένος.
Τάς κλλκς παρηγόραε κι’ έλεγεν ή καυμένη, 
πώς έχασε δυο άδελφούς πού ησαν ξακουσμένοι. 
Κι’ έχασε καί τον άνδρα της ή διπλοκακομοϊρα, 
ή τού πολέμου φοβερά τον ηρπαξε πλυμμηρα. 
Οΐ άδελφοί της έτυχον στης Τυλισσού(*) την μάχη, 
και τοκαμεν ή τύχη τους το βόλι να των λάχγ. 
"Ο δ’ άνδρας της μαχόμενος γενναίως έφονεύθη, 
είς την κοιλάδ’ ένα πρωί ολόμαυρος εύρέθη.
Αφηκε τέκνα ορφανά καί την γυναίκα χήρα, 

να τραγουδώ τά πάθη της είς λυπημένη λύρα.

X

Παρέκει γέρων ΐστατο βαθύς άποκαμένος, 
κι’ έφώναζέ μου μ’ έλεγε στενάζων ό καϋμένος. 
Στην γην έμάλασσε πηλόν άπό τά δάκουά του, 
δίκαιον εΐχ’ ό δυστυχής έπόνει ή καρδιά του· 
Κι’ άπό τούς πόνους τούς πολλούς ήρρώστησεν ό ξένος- 
στόν κόσμον ητο μοναχός καί παραπονεμένος.
Έπηρέ του ένα παιδί ό μελανείμων χάρος, 
καί δύο του άπέμειναν σ’ αύτά είχε τό θάρρος- 
Ήλθεν ή έπανάστασις καί των Κρητών καί πάλι, 
ητις στον γέρον έφερε πολλά μεγάλην ζάλη- 
Ετρεξαν τά παιδάκιά του με τό σπαθί ζωσμένοι, 

ώς λεοντες στον πόλεμον πολύ άγριωμένοι· 
ΕίσήλΟον είς τον πόλεμον είς δεκοκτώ χιλιάδες, 
καί όλεθρον προύξένησαν μεγάλον είς τσ’ Αγάδες»

(!) Χωρίον τι τοΰ Μαλιβυζίου.

V 1



ΠΟΙΗΜΑΤΑ. 109

Έκοπτε το [Μαχαίρι τους, έβάρει το σπαθί τους, 
και λυσσασμένη έστεκε κι’ άγρια ή ψυχή τους. 
Άλλ’ αίφνης σφαίρα φονική έπέρασε τον ένα, 
στην κεφαλήν, τού έδωκε πούκοψε τον αυχένα. 
’Ένδακρυς παρετήρησεν ό αδελφός ό άλλος, 
τον άδελοόν του πίπτοντα καί τον λαμβάνει σάλος. 

. Σύρει την σπάθήν κοπτεράν μέ στήθος φλογισμένο, 
με τόλμην άπερίγραπτον είσώρμησε το ςένο 
Στα αίμοβόρα τών τουρκών πλήθη καί έκδικεϊται 
πολλ’ ακριβά τον αδελφόν, ό γέρων διηγείται, 
Καί διακόπτει έξαφνα τον λόγον δακρυσμένος, 
στενάζων άνεβόησε, τέκνα μου! κι’ επομένως 
Ακολουθεί τον λόγον του, έλεγε δε δακρύων, 
με πρόσωπον κατάχλωμον, λυπητερόν.καί κρύον, 
Έμάχετο ό δεύτερος υιός μου, άλλ’ ό χάρος 
έπέρασε πλησίον του κι’ έπήρέ του τό θάρρος· 
Τόν περικύκλωσαν πολλοί Οθωμανοί ταχέως, 
καί ό υιός μου έπεσε μαχόμενος γενναίως.

XI
Τον πολιόν δε γέροντα γροικών συνεκινήθην, 
το καταπάλλον στήθος μου εις δύο έρραγίσθη.
Κκΐ δάκρυον με στεναγμόν εβαλλον παραχρήμα, 
ολίγον προεχώρτ,σκ με πληγωμένο βήμα.
Ήπόρουν καί έθαύμαζον την Κρητικήν άνδρίαν, 
πόσην οί Κρήτες δείχνουσι στάς μάχας καρτερίαν.
Τούς Κρήτας έμακάριζον τού Μίνω απογόνους, 
καί ήσθκνόμην δηκτικούς εϊς τήν ψυχήν μου πόνους.

XII
Κρήτη αν έπαθες πολλά καί πάσχεις καί ακόμη, 
έάν Όσμκνοι κατοικούν εις τά χωρία σου βοόμοι, 
Έτι μην άπελπίζησαι, θαρρεί ολίγον έτι, 
καί ίσως θα απαλλαχθείς άπο τόν Μουχαμέτη. 
Ακόμη ζούν τά τέκνα σου καί πολεμούν γιά σένα, 
καί δυστροπούν, δεν κύπτουσι στον Τούρκον τόν αύχένπ.
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Περίμενε, χαροποιά θά έλθγ ώρα, στε _ 
ακτίνες θ’ άναλάμώωσιν αί του τίλιου πρω.αι. 
Θά σε φωτίση διαυγές Οίστρον ελευθερία,, 
καί θ’ άναλά^ης την όδόν της παλαικς πορείας.

ΟΙ ΕΛΛΗΝΕΣ
Δέν υ.έ λέτε ποιοι εΐν’ εκείνοι που κρατούνε τη φωτια ; 
πού βαστούν σπαθιά ρεγάλα και τουφέκια βροντερα, 
πού μαλώνουν μέ λιοντάρια καί με άγρια θερια;, 
πού τρομάζει νά τούς βλέπη καί ή γη ^ ουρανός ; 
καί μέ απονιά γυρεύουν νά σκοτώσουν, την Τουρκία; 
πού φορούν στραβά τό φέσι καί τη ζώνη -λ ..λα.^ια, 
κι’ εις τά στηΟιά των κρατούνε σιδηρένια την καρδια; 
καί θαρρείς πώς θά πετάξουν ξάφνου ξάφνου μια φορά; 
στον αέρα καί νά δώσουν, στο φεγγάρι μιά σπαθια; 
πού λυγνό ’χουνε τό σώμα καί βροντώδη την φωνή; 
κι’ είς τά ’μάτια των πετοΰνε κεραναυνοί καί άστραπαί; 
καί ό ήλιος άναλάμπει απ’ τό πρόσωπον αυτών ; 
τά λιοντάρια πού βαστούνε τά τουφέκια σασεπώ;^ 
κι’ έλελίζοντες φωνάζουν,, «Στάσου Τούρκε νά σού πώ»;. 
μ.ήπως οίνε τά θηρία τη; ενδόξου μας Ελλάδος, 
πού φορτώνουν έκεϊ πέρα σαν γαιδάρους τους αγάδες, 
θαρρώ ναναι αυτοί οί ίδιοι της Ελλάδος μας^οί κλώνοι, 
πού ό Τούρκος τούς τρομάζει καί κοντά των δέν σιμώνει, 
είν’ αυτοί! ναί! είν’ έκεϊνοι, πού θα άναστησουν πάλιν 
την Ελλάδα καί θά κάμουν αυτήν δύναμιν μεγάλην, 
ειν’ οί Κίσ.ωνες οί ίδιοι, είν’ αυτοί οί Λεωνίδαι, 
ό Σουλτάνος έπερνούσεν από ’κει κοντά και είδε· 
κι’ ευθύς έφυγε μ.έ ρίγος με τόομ.αρκ της καρδιάς, 
έφοβήθη μη τού πάρουν τό κεφάλι ξαφνικα, 
έκρατούσαν τάς ασπίδας, μέ φυσέκια μπαγιονεττα, 
καί νά κόπτουν τούς Όσμάνους προσεπάθουν νετα-σκετα.. 
φεύγε, τούρκε, τού φωνάζουν απ’ την πολιν μ.ε και και, 
μέ καί καί δέν έχει πλέον, φεύγε, τύραννε κακέ, 
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τρ®χε γρήγορο αν θελης μη σου σπάσουν ύστερνά, 
το κεφάλι και τά πόδια και αύτά σου τα πλευρά, 
?εΰγε, ρζ ταχύ σε στείλουν είς την κόκκινη μηλιά!

ΓίΙΕΤΑ ΘΑΝΑΤΟΝ (θέογνυς) 
Δέν θελω μετά θάνατον περιφανή κηδείαν, 
ουτε εις φερετρον χρυσούν βασιλικόν νά κείμαι, 
αλλα εν όσω ζω, ποθώ νά ε^ω ευτυχίαν, 
μ,ετριον βίον να περώ και ύγιης νά είμαι. 
Σάν άποθάνω τάπητα δόστε μοι ασπαλάθου, 
καί με ακάνθας στρώσατε το νεκρικόν μου στρώμα, 
πέτρας σκληρας δε υπ αυτάς θε^τε αντί όιάθου 
κι επάνω μου εφάπλωμα μη ρίψητε πλην χώρια. 
Διοτι είτε μαλακην είτε τραχεϊαν κλίνην 
“Χ21 το ζολον δεν γροίκα ούτε πονεΐ ό λίθος, 
ούτε το σωρο αποθανον αισθάνεται οδύνην, 
ούτε πομπής η του χρυσού χαράν μ,ικράν τό στήθος.

Η ΑΡΙΣΤΗ ΕΥΤΥΧΙΑ, (^ων) 
Ευτύχημα στον άνθρωπον άριστον ή ύγεία, V 
όταν τ’ ανάστημα καλός η κι’ εύμορφος τό είδος 
εΧΤ ^ άμνησίκακον ψυχήν και μη δολία (ν), 
στόν κόσμ.ον μόνον ας ζητη νά απόκτηση κΰδος· 
Νέος μέ φίλους νά ήβα καί νά διασκεδάζη, 
τάλλα αν θέλη νά πέρα καλώς νά μη λογιάζη.

Ο ΚΗΠΟΙ ΤΙΙΣ ΡΕΒΪΒΙΚΗΣ
Ρεθύμ.νης εύμ.οροώτατε 

παράδεισε ωραίε, 
της ’/Αφροδίτης οίκημα 

του έρωτος θρονί, 
ώ καθαρότατε λειμών 

της Αμφιτρίτης κήπε, 
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ποΰ αντηχεί στά δένδρα σου 
μελωδική φωνή.

Που είσαι καταποάσινος, 
από αίδήμον’ ανθη, 

απ’ εύμορφα τριαντάφυλλα, 
κι’ άπας ανθοβολείς, 

δεξου καλώς την Μαριγώ 
καί δός τη ένα κοίνον, 

καί διάτί την ’ρώτησε, 
Μαριώ πενθηφορείς; 

καί θά σοί εί'πη παραυτα, 
πώς έβαλε τα μαΰοα, 

γιατ’ έμαθε πώς ’πέθανα 
καί δεν ύπαρχοι πλικ. 

Είπε της ότι ψεύμζτα, 
ήσαν οσα τής είπον, 

καί ότι ζών εύρίσκομαι, 
άκόαη στα Χανιά. 

Καί αν δακρύση πρόσεξε, 
το δάκρυ να μη πέση, 

πλην φύλαττέ το, ράλσαμον 
θά χρησιμεύσ’ αυτό, 

στο καταπάλλον στήθος μου, 
ψυχορ-αγγουντα μέλη, 

θά θεραπεύση, φύλαξαν 
το δάκρυον αύτό. 

Κι’ είπε της ότι έρχομαι, 
ίνα την άντααώσω, 

καί πάλιν χεΐρα τρεμουσαν 
αυτής να άσπασθώ. 

Είπε πώς λήθη βδελυρά, 
ούπω μοι την καοδίαν 

κατέλαβε· πλην έρχομαι 
πάλιν να την εύοώ.

■κονδύλι αν έχρόνισα 
ακίνητον να φέρω, 

να μη έκλάβη άρνησιν, 
κήπε, αυτό τής’πέ.
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Ενδόμυχον ένθύμησιν, 
αυτής είσέτι φέρω, 

κι’ αισθάνομαι παλμόν ψυχής 
ώς κι’ άλλοτε ποτέ-

Ουτ’ αγνοώ πώς και αυτή, 
δεν Θά άκούτ) πόνον, 

είς στήθη τρυφερότατα, 
καί στόνους τής ψυχής.

Ουτ’ έκπαλαι ανάμνησιν 
του ποθητού της φίλου 

ό νους της δεν έκράτησε 
νεανικής ζωής.

Πώς ή είκών μου πέποιθα, 
αυτής ένδον θά μένρ, 

καί ότι δεν έγέλασαν 
χείλη τά ροδαλά 

αυτής άφ’ ότου έφυγαν 
κι’ εις άλλην ήλθον πόλιν, 

ρίπτει δάκρια θολά.
"Οτι έν έκτάσει ψυχική 

έν ώρα ύπνου ζάλης 
την βλέπω πεοιθάλπουσαν 

τάς χεϊρας μου δειλή· 
Την έβενώδη κόμην της, 

στά γόνατά μου’πάνω 
κυμαινομένην βλέπω, καί 

πώς μέ καταφιλεΐ.
’Αλλ’ όμως αν φαντάζωμαι, 

έρημος πάλιν μένω, 
μόνον το σκιαγράφημα 

αυτής μόνον κρατώ.
Είπέ τρ πλήν νά προσδοκα, 

καί θέλει έπανίδει, 
τό ρόδαν οπερ έχασε
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και οπερ ειμ’ έγώ. 
Και ας διάγγ στο εζής 

μέ άκραν -ηρεμίαν 
καί ύπισχνοΰμαι εις αυτήν 

πώς 0ά μ' ίδγ γοργό.

ΓΑΜΗΛΙΟΣ ΕΥΧΗ
Τ^ σεμνότατη μοι φίλη Α. 1. ϊκ.

‘Ρόδα μυρσίνης πορφυρά φέρτ’ άνθη δροσοβόλα, 
το νέον ζεύγος στέψατε μ έαρινα λουλούδια, 
μϊ ακριβά αρώματα ιασμης μυροβόλα, 
κι’ εις τον υμέναιον αυτών άσατε τα τραγούδια. 
Τονίσατε δέ μ.έ λιγυν του γάμου ταΰτα τόνον, 
καί εύΟυμ.οΰντες, στον χορόν όλοι έπιδοθήτε, 
ιστούς νεονύμφους νεραντζιάς πας τις προσφερων κλώνον^ 
πάντες τούς γάδους εις αύτούς ό>βίους εύχηθήτε.
Χοί, πεφιλμένη έκ ψυχής, εύχομαι ’Αντωνία, 
χαίρουσα τον συζυγικόν βιον σου να διελθγς, 
τρισόλβιον κι’ έν οιαρκει πάντα ευδαιμονία, 
μετά τού άπειροκαλλούς νέου μεθ’ ου έστέφθης. 
‘Η χαρμονή σοι σύντροφος ε'στω κι’ ή ευφροσύνη, 
ας πεοιβάλλγ δε ύμάς αγάπη αληθείας, 
καί του ήλιου ή λαμπρά άκτίς ας σάς φαιδρύνη 
είς το του βίου στάδιον, το άνευ απεχ^θείας.
Μειλίχιος ό ουρανός και ήπιος ας πνεγ, 
καί οι αστέρες λαριπυροί ας ρίπτωσι γλυκάδας, 
κι ό αιθήρ στάς παρειάς βάλσαμον ας εγχέγ, 
ας σε ραντίστ) ή Ήώς μέ ροδαλάς ικμάδας.
Χαΐρε, ό πόθος τής μητρός, πασίζηλ’ Αντωνία,, 
καί είθε ίον παρά σου γοργό ν’ άναβλαστήση, 
καί ευδοκία του θεού είθε ή ουρανία 
του κόσμου σοι τά άγαθά άπαντα νά δωρήσγ.
Χαΐρε καί σύ, Αντώνιε, ώ άνερ πεφιλμένε, 
κλάδε ελαίας ακραιφνούς πολύοινου Κισάμου,
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τοκέων σόι αγλάισμα, μέ μύρα κοσμημένε,„ 
καί τ’ αγαθά σου εύχομαι τον αριθμόν της άμμου 
Να ύπερβώσι. Χαίρετε πάλιν τα δύο μήλα, 
πορεύεσθε έν άκαρεΐ έκεϊ ένθα η μοίρα 
άξει ύμας είς τον αγρόν στρωμενον από φύλλα 
τριαντάφυλλων, προ πολλού άνεωκται ή θύρα. 
Την Αντωνίαν πρόσλαβε είς την θερμήν σ’ αγκάλην, 
με τον αυτόν παλμόν ψυχής είσέλθετε ως κρίνοι 
στον ενθεον περίβολον ένθα η πίστις θάλλει, 
καί ανατέλλει φίλιος και φωταυγής γαλήνη.
Ζεύγος πιστόν, σοί προσφωνώ το ύστατόν μοι χαορε, 
καί πάσης απολαύετε κοσμίου ευτυχίας, 
τόν βίον ας ακολουθούν υμών λαμπραι ήμεραι, 
καί πάσης είθ’ αμέτοχοι να είσθε δυστυχίας.

Να περάσητε μ’ ύγείαν, 
καί εΰδαίμονα ζωήν, 
με εύφρόσυνον καρδίαν, 
εύχομαι σας είς την γην.

'Έγραφον·, Φεβρουάριου 21, 1888.

EHHEFlOh
(Έκ τον δράματος (άτεκδότου)

Άγετε, Κρήτες βριαροί, 
νήσου βλαστοί εύάνδρου, 
σήμερον Θήρες γεραροί 
φωνεϊτε όλοι αυθωρεί 
σπεύσατε κατ’ άνανδρου.

Εύτόλμως σφαίρας κατ’ έχθρών 
ρίπτετε παλληκάρια, 
ανάψατε πυρ φλογερόν
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ώς νέφος φρίκης σκιερόν 
εις κάταισχρα κυνάρια.

Μη φείδεσθε φθαρτές ζωής 
έμπρος διά την πίστιν 
προμάχεσθε μέχρι ^νοής 
μετά κονάβου καί βοής 
αΐτοΰντες "Αρη ρύστην.

Έλληνος τούτο εύπρεπές 
καί πάτριον προσέτι, 
δεινός να μη ζή έν όπαΐς, 
έν πειρατείαις καί κλοπαϊς, 
έντίμως πλήν να δρέπνι

Στάχυν μεστόν τής αρετής 
έν μάχαις, έν πολέμοις, 
έν οπλοις δόξης καί τιμής, 
μετ’ άκαθέκτου τής ορμής 
ώσπερ κελεύ’ ή θέμις.

Γόνοι γενναίων αθλητών, 
πας τις έχει καθήκον 
ονομ.’ αθάνατον ζητών 
προγονών να τελή ρητόν 
εις σκώμ.μα μη ύπείκων.

Αν την πατρίδα δεν πονή 
άνθρωπος τις, τί άλλον 
άζιαγάπητον φοονεΐ 
μάλλον αυτής καί λησμονεί 
πώς έχ’ αίσθημα φαΰλον;

Τί πλούσιον ή αγαθόν 
τί ποθεινόν, τί πράγμα 
ό ευπατρίδη; έμποθών 
ή τής πατρίδος άπωθών 
το δειμαλέοη σάγμα,

Τόν βίον πάντ’ άφιεροϊ 
εις φονικούς αγώνας, 
καί χαρμοσύνην θεωρεί
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οταν θουρίως έγχωρή, 
είς Τούοκων λεγεώνα:

Καί άντηχοΰντος του αύλοΰ 
ανασκιρτά, τυοβάζει, 
καί μετά βλέμματος θολού 
βαίνει έντός πλήθους πολλοΰ, 
«ο "Ελλην Ζήτω κράζει.»

Δάκνει τό χείλος του, «Εμπρός» 
φωνεϊ άστραπηβόλος, 
τον ύποβλέπει ό έχθρός, 
χλωμός εμμένει καί νεκοός, 
καί φεύγει άσυμβόλως.

Καί εξημμένος τρομερός 
έξόπισθέν του μέλας 
έπέρχεται καί μαλερός 
φωνεϊ «Ήγείσθω ό Σταυρός 
κι’ οίς έκλειφθή τό Σέλας».

Εκπλήττεται ό ούρανός 
στό βήμα του τό γαΰρον, 
καί ό εχθρός δίκην κυνός 
φεύγει αίσχρόφημος γυμνός 
θρησκείας μίσος λάβρον.

Κι’ ό πολύαιμων μαχητής 
λέων ό θαοραλέος 
τής τόλμης του τής θαυμαστής 
ενθους λαμβάνει αρετής 
άφθιτον άθλον κλέος.

ΣΤΗΩΕΙΟΣ ΕΡΩΣ
(ήχος του ιταλικού «Sonno undeci gia son sonate)».

Έλικώπις τό βλέμμα σου παΰσον 
να τό ρίπτης επάνω σ’ εμένα 
σαν σε βλέπω λίαν σφοδρόν
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Γιατ’ ή Ιρις του δμματος μόνη 
την ψυχήν καί τον νουν μ’ ανατρέπει 
και μ’ άφίνει πάθος λυγρόν.

"Οταν πνέη της νύκτας ή αύρα 
μή έκεϊνο το κύμβαλον κρούης 
δπερ έχει θείαν φωνήν.

Και μου θέλγει, ώ, ναι! την καρδίαν 
ή άγνή τής χορδής Αρμονία 
μ’ άφαιρεΐ φεύ! την χαρμονήν.

”Αν τουλάχιστον μ’ έλεγον μόνον 
τα λεπτά και ώς κάλυκες χείλη 
οτι, φίλε, σέ αγαπώ,

Όά μοι ήτο έλπίς έλαχίστη 
οτι θαλθη ποτέ μια ημέρα 
ν’ απολαύσω δ,τι ποθώ.

Αλλά μάτην τδ στήθος δονεϊται 
καί προσμένει τον λόγον έκεϊνον 
από στόμα γλυκύ «Σ’ αγαπώ!

'Π νεότης ψυχρά μαραμμένη 
καί βαμμένη είς λύπας καί πίκρας 
τον τάφον προσμένει ωχρά.

Σ’ ικετεύω, θεά Αφροδίτη, 
τής αύγής προσφιλέστατον ρόδον, 
μη φαίνεσαι τόσω σκληρά.

Την καρδιάν σου ας κάμψη ό έρως, 
ας μάλάξη αυτήν μικρά κλίσις 
καί ή γλώσσα ας πή σ’ άγαπώ.

Ενθυμούμενος σου καί την νύκτα 
ούδαμώς φευ! τά ’μμάτιά μου παύουν 
νά κλαίουν για σέ Μαργαρώ.

Σου έρώμαι κι’ αισθάνομαι κλίσιν 
εις τά στήθη προς σέ, έρασμία, 
δ έρως προς σέ μέ φύσα.

Σ’ αγαπώ, πλήν καί συ άνταγάπα 
μη τον πάσχοντα φίλον λησμόνει, 
άλλ’ έρως ας κάμψη τά σά
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δυσαπότρεπτα στήθη, ή γλώσσα 
σ’ αγαπώ, σ’ αγαπώ, ας ψελλίστ) 
σ’ αγαπώ πιστέ έραστά.

0 ΑΠΕΛΠΙΣ

Η νεότης ρ.’ ώς άνθος έχάθη, 
αί λαρ.πραί ρ.ου παρελθόν ήαεραι, 
•η ζωή ρ.ου ρ.οί λέγει το χαϊρε, 
ρ.έ άφίνει χλωρ-όν και νεκρον.

Τί [?.’ έγέννησεν άρα τα πάθη, 
τί παρήγαγεν άρα τον στόνον 
τής ψυχής ρ.ου αιώνιον δόνον 
και άφήκέ ρ.οι δάκρυ ρ.ακρόν;

Πάλλει στήθος ψυχρώδες και κρύον 
ρ.αρασρ.όν ή καρδία ρ.’ ακούει, 
καί ρ,αταίως τό κύριβαλον κρουει, 
δεν ακούει έλαχίστην χαράν.

Έξοχη καί ωραϊον χωρίου 
ούδαρ,ώς την καρδίαν χαρύνουν, 
πλήν τόν βίον ρ.ου ρ.άλλον βαρύνουν 
Φευ! δ κόσρ.ος ρ.ου φεύγει μακράν.

’Αλλ’ δ δύσμοιρος τί να ποιήσω, 
ποιον φάρρ.ακον, τί να ζητήσω; 
ϊνα πάλιν στόν κόσμον γυρίσω· 
δ τάλας, θεέ ρ.ου, θεέ! απορώ.

Που να προσφύγω, που ν’ απαντήσω 
την διδουσάν ρ.οι τούτο τό πάθος; 
αν θαλάσσης κατέλθω τό βάθος 
ούτε ταύτην έκεϊ θά ευρώ.

”Αν την γήν δε παντού ερευνήσω, 
ούτε ίχνος θά ιδω έκείνης 
τής ωραίας θεάς ριου Ειρήνης· 
την άφήρπασε βέλος πικρόν.
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Άν στόν [χαΰρον μόν’ "Αδην βαδίσω, 
μέ το γόνυ προσκλίνων καί τρένων, 
τότε μόνον θά γίνω εύδαίμων, 
θ’ άπαντητω εκείνην έκεϊ.

ΕΤΕΡΟΝ

Έβαρύνθην τάς πίκρας ερώτων 
της καρδίας άληκτους παλμούς, 
δέν ανέχομαι πλέον του κόσμου 
δυστυχίας σκληρούς στεναγμούς.

Ελθέ, Χάρε, καί πάρε με πλέον 
είς τον κόσμον να ζώ δέν μπορώ· 
είναι φρούδος ό κόσμος καί πλάνη, 
ησυχίαν στον "Αδην θα εύρώ.

ΕΤΕΡΟΝ
Ξύπνα ρόδον Μαίου,

ή ροδόχρους ήώς σε καλεΐ, 
’ς την δρόσον πρωίας 
χελιδών τερψιφώνη λαλεϊ.

Ξυπνά Γον καί άφες'
τούς όνείρους ψευδείς της αύγης- 
Την σην κλίνην ήλιος 
θά θερμάνγ εύθύς διαυγής.

Ξύπνα φίλος προσμένει
μέ στηθών αγαπών τον παλμόν 
νά σέ ίδη ελπίζει, 
καί σοί δώσνι μικρόν ασπασμόν.
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ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑ
Γ'ής θοίΧΐχοστΙς ώ ζυ^χ φλοπβί^ον, 

παραγγελλω σοι όταν ίδής 
εραστήν μου είς πλοϊον άφριζαν 
στην ραγμΐνα πολύ να κροτής. 

Καί την βάρκα εύθύς να κωλύσης 
να μακρύνη ν’ άπλώση πανιά- 
μήτε ναότην τινά μή άφήσης 
επι σου ΐνα ρίψη κουπιά. 

Γιατ’ έρώσαν άφίνει παρθένον 
^έ ψύχραν τετρωμένην καρδιά- 
καί εις τόπον απέρχεται ξένον 
το μέλημά μου, στην ξενιτιά. 

Αν μακράν έμακρύνθην, ώ φίλε, 
η σκιά σου μοί είνε έγγυς, 
των ερώτων μοι μένουν αί στηλαι 
σώαι εισετι κι’ άστροφεγγεϊς.

Ούκ έδάμασε λήθη τα στήθη 
δεν παρήλθ’ ή σφοδρά καταιγίς 
αγνής αγάπης, δεν σου ήρνήθην, 
■αλλά ενόσω ζώ επί γης

Είς σέ καί μόνον, φίλε, έλπίζω, 
πάντα τον βίον άφιερώ, 
εύελπις ούτω λίαν βαδίζω 
τρίβον αγάπης καί προχωρώ.

Είς Θεόν εύχομένη να φθάση 
άθλον έρώτων, ώρα καλή, 
φίλου ό κόλπος να περίθαλψη 
στόμα ροδώδες να τόν φιλή.

Η KPHTH (θ»^·»;)
'Η πατρίς του Μίνω κράζει 

καί ζητεί έλευθεριά 
όπλων δράξασθε φωνάζει 
καί όρμήστε στην Τουρκιά.
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Ή πατρίς αναστενάζει, 
ρ.ας παρακαλεϊ θερμώς 
και ·α πίστις ρ.ε προστάζει 
ναρ.αι τής Τουρκίας έχθρος.

Να άκούσωρ.εν στους νότους 
της ρ.ητρός ρ.ας της κλεινής 
πρέπει· και την πήραν ’ς τσ ωρ.ους 
να κρερ.άσωρ.εν κι ήρ.εϊς.

Ώς οι πρόγονοί ρ.ας ’κείνοι 
ώς Ελλήνων τα παιδιά, 
ώς οί πάλαι Βυζαντινοί 
έπολέρ.ουν την Τουρκιά,

Ποέπει ο Κρητικός να φέρη 
σφαίραν, δπλον και σπαθί, 
τον Μωάρ.εθ νά έκδέρη 
προς την Μέκκαν να στραφη.

Καί νά σφάζη να ρ.ή παύση 
του Μωάρ.εθ οπαδούς, 
πριν ή τα δεσρ.ά του θραύση 
κατακαίων τάς οδούς.

Και δεινά να έπιφέρη 
καί ρεγάλας συρ.φορας, 
νά έκδικηθή έν ρ.έρει 
δι’ ολέθρου καί φθοράς

Τά κακά που εχει κάρ.ει 
στους προγόνους, ρ.ή δειλία 
το κεφάλι του νά τάρ.η 
νά το ρίψη στα σκυλιά.

Ελλάς, ρ.ήν άργης ν’ άρχίσης 
ηλθ’ ή ώρα καί ή λαλιά 
νά τον στείλης σαν ρ.ανίσης 
είς την κόκκινη ρ.ηλιά.

Ήχεΐ σάλπιγς καί ρ.ας κράζει 
έρ.πρός ! τέκνα τού Χριστού* 
"Ωχ! το αίρ.ά ρ.’ αναβράζει 
νά όρρ.ήσω κατ’ έχθρού !
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Καί νά σύρω τό σπαθί μου 
ως ό ήρως Ηρακλής, 
δέν λυπούμαι την ζωήν μου, 
ας διαφθαρή ό Άλής.

Καί οί Τούρκοι ας χαθώσιν, 
ας τους κρύψη μαύρη γη, 
μέ πυρίτιδ’ ας κλεισθώσιν 
εις τοΰ "Λδου την ειρκτή.

Κεραυνός ας τούς σπαράξη, 
να τούς κάψη όλους μια, 
καίό κόσμος να τρομάζω 
των Ελλήνων τα σπαθιά.

’Ας άρχίση καραμπίνα 
να βοΐζγ δυνατά, 
να βρόντα ή Μπουμπουλίνα 
καί ό ’Άρης έμπροστά.

Όδηγός ας είνε μόνος 
εις την ΓΙόλιν, πΰρ! έμπρός, 
αδιάλειπτος ό φόνος 
ας χωρ-ρ έμπρός σταυρός.

Μή φοβεϊσθε τούς άπιστους 
"Αραβας τούς μυσαρούς, 
τούς δειλούς, τούς μισοχρίστους, 
τούς βαρβάρους, τούς αισχρούς,

Τούς υιούς ψευδοπροφήτου, 
του ποτέ αιγοβοσκού, 
τού αχρείου, τού αγύρτου 
κατατρυπημένου ασκού.

Πλήν κατά κυνοπροσώπου, 
με θηγμένα τά σπαθιά, 
φέροντες επί μετώπου 
τον σταυρόν, έμπρός ! φωτιά!

Λάβε καί σύ ’λευθερίαν, 
άνερ φίλτατε βροτέ, 
ύπέρ ής πάλαι μ’ ανδρείαν 
ήγωνίζετο ποτέ
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Ή φιλτάτη μας Ελλάδα 
είς τήν ’Ίδα ’πάνω ’κει, 
πάνω εις την αγριάδα 
δνθα χιόνι κατοικεί.

Εις τα όρη κεκρυυ.μένη 
βρίσκεται ή αρετή 
απ’ τον κόσμον διωγμένη 
τυραννίας από γη.

Εις τον Όλυμπον κι’ ό κλέπτης 
κάθηται ό φοβερός, 
της Τουρκίας ό έμπαίκτης, 
τρεχε μή και σύ νωθρός.

Μην ανέχεσαι δουλείαν 
εις τα όρη φεύγα κεϊ, 
για την πίστιν την αγίαν 
τού Χριστού μας, Κρητικοί 

Τρέξατε, έχΟρός τρομάζει 
να σάς βλέπγ μοναχά 
καί τό πρόσωπο σκεπάζει 
μήπως ί'δγ τή σκιά.

Καί τον ύμνον εις την λύρα 
ψάλλοντες τής ’λευΟεριας, 
ας χαθή ή κακή μοίρα, 
γιατ’ άνέστη ή Ελλάς!

”Ας τρομάξωσι τα πάντα, 
καί ό Κρης ας πολεμά· 
έκαστος έχθρούς σαράντα 
ας περνά εις την σπαθιά.

”Λς θαμβήσ’ ή οικουμένη 
των Ελλήνων την ανδρείά, 
κ’ ή τουρκια ξεβρακωμένη 
μετά φρίκης να γροικά

Να τρυπούν τό στήθος πέρα, 
να μη δύναται φωνή 
να έκπέμψγ στόν αέρα 
ούτε καν παραμικρή.
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Κμ  ή σπάθη αψ-ατωσ-ένη 
των Ελλήνων, να πετα, 
απ’ τον κόπον κουρασμένη 
τον πολύν, νά χαιρέτα 

Τούς Όσμάνους, μέ φαρμάκι 
εις τα σπλάγχνα να κεντά, 
να ίλή παύγ ούτε λιγάκι, 
πλήν να προχωρώ μπροστά.

Να λαλή τό χελιδόνι, 
καί να ψάλλ’ ή αηδών, 
καί ή μάχη να δριμώνη 
καί να πίπτουν σωρηδόν.

Να πέτα το περιστέρι 
με ολόχρυσα πτερά, 
στην Ελλάδα να μάς φερτ) 
τάς ειδήσεις, την χαρά,

Πώς έπήρ.ανε την Πόλι 
της Σοφίας τον ναόν 
των Ελλήνων μας οί στολοι 
άπ’ των Τουρκικών χειρών.

Ό παιάν να παιανίζη 
τής έλευθερικς ψαλμόν 
καί ή ΙΙόλις να γεμίζη 
από θρήνον καί κλαυθμόν.

Να χαρτί ό Πατριάρχης 
πώς άνέλκμψε το φώς 
κι’ ήλθεν "Ελλην πολεμάρχης 
που τον έστειλ’ ό Χριστός

Την άγιάν Σοφίαν πάλι 
το Σουλτάνικο τζαμί 
εις ναόν να μεταβάλη 
ρ,ί την πρώτη του τιμή.

Στον Θεόν ν’ άναντρανίση 
ρ.ε ψυχήν δοςομανή 
τον Σωτήρα να ύμνηση 
με αγγελική φωνή.
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Καί ν’ άρχίσ’ -ή λιτανεία, 
των παρθένων ό χορός, 
ρ-ε γλυκεϊαν αρμονία, 
να γροίκα ό ούρανός.

Κ είς τον άμβωνα επάνω 
Αγγελος να τραγουδώ, 
στύ στασίδι του Σουλτάνο. 
Κωνσταντίνος να σταθή.

^ ήχωσιν αί καμπάναι 
ολαι τής Άγιας Σοφίας
και να φεύγουν αί Σουλτάναι 
εις τα μέρη Μεδινάς.

Καί να σείωνται οί λόφοι
νέας 'Ρώμης οί επτά, 
να γλακούν οί Σκυλο’τρόφοι 
εις την Μέκκαν δυνατά.'

Καί ν’ άγάλλεται τό Πέραν
να σκιρτά ό Γαλατάς 
καί να βλεπγς την ημέραν 
να ΟκΌ^^ζ^ ^^γ^χς^

Λάμποντας ώσάν τον ήλιον
ΓΞ φορέματα λευκά 
^/^/^"Vl μ’ ενα ζήλον 
και με ομματα γλαυκά.

Ό Ελλήσποντος νά χαίρη, 
να περνούν Ελληνικά'’
^- το οορ&ον άέρζ 
πλοία αύτόν πολεμικά.

Η Σελήνη να σκοτίση
απ τον κόσμον να χαθή 
και ό ήλιος νά φωτίση 
πάλιν την αγία γή. ' : |

Ν’ άναλάμψωσι τά άστςα, 
ό ούρανός νά έρυΟριά, ’ 
καί βασιλικού είς γλάστοα Q
νά φ^νγ μιά ζωγραφιά.

-
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Είς του οϊφανοΰ τη [ζέση 
νά έκχέγ ρ.ιά όσριή, 
ητις πάντας νά έμπνεύστι 
από ζήλον καί τψ.ή.

Ν’ άναλάριψν) ή σοφία 
των αρχαίων ^ας σοφών, 
71 Ηράκλειος ανδρεία 
των Κψ.ώνων των κλεινών.

Ό χρυσους αιών να ελθη 
ή ιτέα να σκιρτα, 
βλεπουσα ότι έστέφθη 
των Ελλήνων ή άνδριά.

Ό παράδεισος ν’ ανοίξω 
καί ό ' Αγιος απ’ έκεΐ 
Κωνσταντίνος να ξανοίξγ 
τον σταυρόν να κατοική 

Εις την πόλιν ην έκεϊνος 
εκτισε χ.’ ελευθερίά, 
καί να κυχ.ατίζ’ ό κρίνος 
πάνω εις την Εκκλησία.

Να φεγγοβολούν οι οίκοι 
καί σπινθήρας νά πετοΰν 
να συνέχωνται ως κρίκοι 
καί άλλήλους νά κρατούν.

Νά φανή [j a.x φωταψία 
των αγγέλων υψηλά, 
κι’ εις αυτήν την συνοδία 
ό Χρίστος νά εύλογα

Μέ την δεξιάν του χέρα, 
καί ν’ άρχίσγ έκ τής γής 
ν’ άναβαίνη στον αιθέρα 
ό ψαλχ.ος γλυκύς γλυκύς:

« Τή άγνή [/.ας νικητρίγ 
«ύπερ^άχω στρατηγώ, 
«πέχ.πωχ.εν ευχαριστήρια 
«τγ πιστή ρ.ας οδη^ώ.»
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'Ο ακάθιστός της ΰρ-νος 
εις κιθάραν νά ψκλή 
τής Ανατολής ό σκύμνος 
στούς κοράκους νά στολή._ , 

'Π πατρίς του Μίνω κράζει 
καί ζητεί ελευθερίά 
όπλα πλάστε χ.κς φωνάζει 
Κρήτες καί εις την Τουρκία

Όλοι τρέξατε ρ.ε [λίαν 
μέ κλαγγή καί ρ.ί βοή 
καί ρ/.έ την συνήθη άνδρίαν 
ώστε να σάς φοβηθή.

Έξαιτουρ.αι παρά τώνκ.κ. συνδρομή των καί συνδρορ.ητριών 
συγγνώμην, αν, εί καί ύπισχνούρ.ην, δτι θά καταχωρίσω 
τά ονόματα αυτών έν τή Ευτέρπη, ούχ’ ήττον δριως δεν έ- 
ξετέλεσα την ύπόσχεσιν ριου, έπιφυλαξάν.ενος ϊνα έν τω β' 
τεύχει τής Ευτέρπης έκαστου τούνορ.α καταθέσω, καί τού
το, ένεκα τής [/.ή εγκαίρου των αγγελιών επιστροφής. Δή- 
λον δε ποιούμαι αΰτοϊς οτι έν τω β' τεύχει θά περιέχωνται 
καί πολλά λυρικά, ων έριελοποιήθησαν κατά Ιταλικούς ή
χους τά πλείω, ώστε δύνανται προς τώ α' τεύχει νά άπα- 
κτήσωσι καί το δεύτερον, ούτινος ή αξία έσται εύτελεστάτη.

Έρ ρ ω σ 0 ε-
Έγραφαν, Απριλίου 12, 1888 έν Χανίοις Κρήτης.

Ο.Ιως diareJur ύμέτερος
Άντώνοος ΛΙ. Ανθούσες.
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